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Word Building 
 

 
Çbr¢j�yL iybr¢�l 

 
Introduction 
 

 
aÚµym 

Word Building, Level 2, is the continuation of Word 
Building, Level 1. It continues to help the student to 
acquire basic phonic skills in (1) blending the 
sounds to make words, (2) analysing a word into its 
sounds. 
 
 
 
 
Rules are taught to enable the student to acquire 
these phonic skills. And while it is true that not all 
English words sound according to rule, many words 
do. Learning these rules will help the student to 
tackle new words and learn to pronounce and spell 
them. 
 
 
 
 
The words taught are not carried over to the readers, 
so it is not necessary for the student to learn the 
meanings of the words. 
 

¤jÁ i»N�. i  Çbr¢j�yjÓk iybr¢�l 
en©�n µ�l ¤jÁ¶n e�b�r�χµb|m. 
(1) oÂyjÓ ij�¢  Çbr¢j�yjÓ 
u¾Çbk|�l (2) o¾ Çbr¢j�jµ a�n 
oÂyÓbl ©|¢ p ©br¢�l mzµ a�p©j� 
i©�� oÂ  �Ùj¯yjÓp e©Ù u�ÊzÙ . 
 
i©�� oÂ  �Ùj¯yjÓ ¯b�ÇryL e©RÜk 
eybLÓ È�yL yRÜkeyb�kyp©�znÙß. 
elÁb m�zÁ Çbr¢j�yÖm È�yÔn©� 
oÂp©�ljÁ enÙbÄm, ai£y Çbr¢j�yL 
È�yÔn©� oÂkznÙß. i¨� È�yjÓk 
yRÜkeybLÇ , ¬�µ Çbr¢j�yjÓk 
jyµbÖÇ�Äm, u��ĎkyÊm, eÐ¢ k }d�p 
©�p©�Äm ¯b�ÇryÖk| u�Êm. 
 
i�iy yRÜkeyb�kyp©�m Çbr¢j�yL 
©b�p¬¢�y�yÔl e�b�rÇ�ljÁ; eßiÇ 
¯b�ÇryL i¨� Çbr¢j�yÖkybß 
ar¢��yjÓk yRÜkeybLÓ iÇN�µ 
aÇχµ°ljÁ. 
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Introduction 
 

aÚµym 
 

Jesus’ Words Come True ─ the second 
booklet of Level 2 ─ is the reader. It is 
based on the account in the Bible of how 
the promises of Jesus were fulfilled in the 
early church. 
 
 
The 576 words introduced in Level 1 are 
carried over to this reader, which introduces 
another 314 words. 
 

iiµ�Èn Çbr¢j�yL uNj¯µbznÙß - enνm 
i»N�bm ¤jÁ¶n i»N�bm ¬¢�ym o¾ ©b�p 
¬¢�y¯b|m.iiµ�k zÚS Èn Çbk|Ü�yL m�¢ 
�¾��j©¶l evÇbÜ ¤jÙiÇÚß en©�n iÇ�bym 
Ç»ÁbRjÙ¢ �ÐÈ ip©b��yL �µbĎkyp©d�LÓß. 
 
µ�l ¤jÁ¶l aÚµyp©�¢�p©d�LÓ 576 Çbr¢j� 
yÖm ip©b�p¬¢�y¢ k| e�¢  Ç»p©d�LÓß. 314 
¬�µ Çbr¢j�yÖm aÚµyp©�¢�p©d�LÓß. 
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1.  Jesus Is Alive! 
 

1. iiµ� u¶i»b� i¾kzÙbr !  

 
Vocabulary 
 

e�bl ad�Çj� 

 
afternoon 
 

¯�µm nonsense j©¢�µkyb»¢�ßm 

along 
     came along- 

 
}�iÇ Ç¨�br 

opened (open) �Ù¨�ßr  

amazed (amaze) 
 

m��Ďµp©di�bm  others ¯RÙÇryL 

answered (answer) 
 

©�l e�bnißn   outside eÇÔiµ 

appeared (appear) 
 

i�bnÚßbryL  
  

quickly iÇy¯by 

at last 
 

yj�χµby   recognised* (recognise) aj�µbÓm yN� 
eybN�ßr  

crying (cry) 
 

aÐ  eybN�  
i¾¨�ßr  

remember �b©yp©�¢�keybL 

 
disappeared 
(disappear) 
 

¯jÙ¨  i©bßbryL   saying (say) e�blÂkeybN�  

evening 
 

¯bjÁ i£»m  
   

shining (shine) oÔ Éχk  
eybN�¾k|m  

few 
 

χÁ since 
     since He died- 

 
iÙ¨��l i¾¨  

haven’t 
     haven’t you heard?- 

 
¥ iyd�¾kyÈljÁµb? 

someone µbi»b o¾Çr 

having (have) 
     having our evening 
meal- 

e�yL ¯bjÁ u�jÇ 
�bpπd�keybN� 
i¾¨� i©b    

soon �kz»m 

however 
 

i¾¨�bÄm   still inνm 

immediately 
 

u�ß�µby   stopped (stop) ¤Ü¢�ßbryL  

Jerusalem 
 

e¾�iÁm Sunday �b¶RÜkzÍj¯ 

 
Jewish 
 

¹� iß¢j���br¨� taught (teach) yRÜ¢�¨�¾kzÙbr 

knocking (knock) 
  knocking on the 
door- 

 
y�jÇ¢ �d�keybN� 

teaching1 (teach) i©b�jß  

later 
 

πnßr true uNj¯ 

 
leaders 
 

�jÁÇryL village z»b¯m 

locked (lock) 
 

­d�p©d�  voices i©�� �¢��yL 

meal 
 

myb»m  walking (walk) £�¨  eybN�  

Messiah 
 

i¯χµb  *   
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* recognized (recognize) ─ American Spelling; ae¯Ďky u��Ďp¬ 

 
    

 * i¯χµb - y�ÊÓbl aπiéym e�yµp©d�Çr. 

 
 
 
2.  The Coming Of The Holy Spirit 
 

2.  ©Ď�¢� mÈµbßÇĎn Ç¾jy 

 
almost 
 

sÙ¢�bÍ   

 
left (leave) Èd��e�nÙbr  

 
apostles 
 

�éryL  loud �p�¯bß 

 
appear 
 

i�bnÜÇbr loudly �p�¯by 

 
baptise 
 

�¾µÐk|k eyb�*  met (meet) �¨�¢�ßr  

blowing (blow) 
        wind blowing- 

 
ybRÜ É��l  

mountain-side ¯jÁ a¾iy  

chosen (choose) 
 

i�r¨e��¢�¾¨�    

 
no longer 
 they were no longer       

afraid - 

 
a�n πn o¾ i©b m 
©µp©�ÈljÁ 

coming (come) 
 

Ç¨  eybN�   often a�ky� 

drunk (drink) 
 

¯  ©bßm 
|�¢�¾kzÙbryL  

return �¾m¬�l 

far 
 

 g»m right2 
     right into the house- 

 
Éd�R| uLiÓiµ 

front 
 

µn©by    

 
Slowly e¯ Çby 

just2 
      just gone - 

 
ipe©bÐ  �bn 
i©b¶¾kzÙbr 

standing (stand) ¤nÜ eybN� 
i¾¨�ßr  

languages 
 

e¯bÎyL unable 
    unable to see - 

©brky µ�µÈljÁ 

learnt* (learn) 
 

yRÜkeybN� 

 
white eÇLjÓ 

 
* learned – American spelling * ae¯Ďky u��Ďp¬ 

 
 
 
* �¾µÐk| - ¥Ďl ³zz eÐm o¾ ¤yz�χ; ©jÍµ �µ ÇbzÊ ¯jÙ¨  ¬�µ  gµ ÇbzÊ 
m»mπp©j� u¾Çy¯byk ybd�zÙ . 
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3.  The New Believers 
 

3.  ¬�µ È�ÇbχyL 
 

baptised* (baptise) 
      must be baptised- 

 
�¾µÐk| e©Ù iÇN�m 

shared (share) ©zr¨  eybN�bryL 

believers 
 

È�ÇbχyL  
  

sold (sell) ÈRÙl  

bringing (bring) 
 

eybN� Ç¾�l  

  
sometimes χÁ i£»�yÔl 

end 
 

µ�Ê   

  
telling (tell) e�blÂkeybN� 

 
even 
   even sold their 
things- 

 
��yL e©b¾dyjÓk 
}� ÈRÙbryL  

that’s 
     that’s the truth- 

 
a  uNj¯µby 
i¾kzÙ  

fisher 
   fisher of men 
 

 
¯à�ryjÓp π�p©ÇryL 

 

they’re 
     they’re praising God- 

 
aÇryL y�ÊjÓp 
i©bRÚkeybN� 
i¾kzÙbryL 

miracles 
 

aR¬��yL  thousand m¶»m 

 
once 
 

o¾ µjÙ   till 
     till the end- 

 
µ�Ê Çj» 

performing (perform) 
   performing 
miracles- 

 
aR¬��yjÓ £�¢�k 
eybN�  

yet i¾¨�bÄm }� 

praising (praise) 
      they’re praising 
God- 

 
aÇryL y�ÊjÓp 
i©bRÚkeybN� 
i¾kzÙbryL 

you’ve 
   you’ve heard- 

 
¥�yL 
iyd�¾¨�¾kzÛryL 

Ready 
 

�µbr   

 
* baptized (baptize) ─ American Spelling  ae¯Ďky u��Ďp¬ 
 
 
 
4.  The Power Of Jesus’ Name 
 

iiµ�Èn e©µĎn �k� 

about2 
 

a�|m i�|m  keep 
  keep on looking - 

©br¢ keybNi� i¾ 

any 
   I don’t have any 
money - 

 
enà�m eybǌ�m }�p 
©�m iljÁ 

lame qßm 

 

around 
 

�RÚÄm  listening (listen) yÇà¢ keybN�  

asking (ask) 
 

iyd�keybN�   o’clock 
       three o’clock - 

 
³nÜ ¯� 

crowded 
 

}d�m i�r�l 

    
old 
         40 years old -  

 
£bR©  Çµ  

followed (follow) 
 

πn©RÚßbn   

   
own e�b¨� 

gate 
 

Çb�l   

    
quietly aj¯�µby 



 8

going (go) 
 

i©bykeybN�  

   
sitting (sit) udybr¨  eybN� 

himself 
 

�bßbyiÇ   

    
speaking (speak) i©χkeybN�  

John 
 

iµbÇbn  

    
temple mÁµm 

jumped (jump) 
 

|�¢�bn   
    

years 
       40 years old - 

 
40 Çµ   

jumping (jump) |�¢ keybN�  
 

  

 
 
 
5.  Peter And John Before The Council  
 

5.  ¯nÙ¢�n µn i© ¾Êm iµbÇbνm. 

anyone 
   

eÇ»bÇ  o¾ÇĎ�m  

 
punished (punish) 
     you’ll be punished 

 
¥�yL �N�kyp 
©�ÉryL 

arrested (arrest) 
 

jy  e�y�ßr  

   
*realised (realise) u�r¨�ßr  

before2 
    before the counscil- 

 
��y¢�n µn©by  

remembered 
(remember) 

�b©yp©�¢�k 
eybN�ßr     

Council 
 

¯nÙm   
    

room ajÙ 

courage 
 

j�Ďµm   **Saviour ybp©Çr  

dead2 
 

iÙ¨  i©bß   set free È��jÁ e�y�l 

educated 
 

ylÈ yRÙ  
    

shall 
     what shall we do? 
- 

 
£bm enß e�yµÁbm 

else 
       no one else 

 
iÇÜ µb¾m iljÁ 

speak i©��l 

next 
 

a�¢�   

    
such 
      such things 

 
ap©�p©d� Èéµ�yjÓ 

performed (perform) 
 

¤yz¢�ßbr    

  
teach yRπ¢�l 

prison 
 

χjÙ��bjÁ  

    
whose µb¾j�µ 

punish 
 

�N�jß eyb�   

 
* realized (realize) ,  **Savior   -American Spelling  ae¯Ďky u��Ďp¬ 
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6.  The Apostles In Prison 
 

6. χjÙ¶l �éryL 
 

against 
       against God - 

 
y�ÊÖk| e�»by 

living (live) Çbz¨ eybN��¨� 

 
angrily iyb©¯by  nailing (nail) χÄjÇ¶l m�yÓbl 

a�¢�ryL  

boldly 
 

j�Ďµ¯by   

 
Officer a�ybĎ 

carefully 
 

yÇß¯by   Officials a�ybĎyL   

crowds 
 

}d��yL  

 
over  
    all over Jerusalem - 

 
e¾�iÁm £y»m 
µÐÇ�Äm  

drive 
 

È»d��l   

 
rejoicing (rejoice) ¯zz�χµj�¨  

driven (drive) 
 

È»d�p©d�ß   taken (take) e�¢ � e�lÁp©��l
  

 
evil spirits 
 

�µ mÈyL   

 
taking (take) ¤jÙiÇÜznÙ 

fighting (fight) 
 

�Nj� i©b��l  teaching2 (teach) yRÜkeyb�¢ k 
eybN�   

find 
 

yb�p©��l threatened (threaten) ©µµÜ¢�ßbryL 

 
finished (finish) 
 

µ�¢ Èd�ßr Towns £y»�yL 

Good News 
 

£Re�y� Turned (turn) �¾mπßbr 

guards 
 

ybÇl ybp©ÇryL whipped (whip) �bdj�µbl a�¢�ßr 

Israel 
 

iS»iÇl without 
    without them 

 
aÇryL ilÁb¯l 

knelt (kneel) 
 

µÍ�ybÂl ¤nÜ wonders a��µ�yL 

leave2 
 

Èd�È��yL yourselves ¥�yL 

letting (let) 
 

aν¯�¢�l   

 
 
 
7.  The Stoning Of Stephen 
 

7.  Si�Çbn yleÁÚµp©�zÙbr 

 
 
church 
 

�¾��j©  

 
law �d� �d��yL  

customs 
 

©Íky ÇÍky�yL lies e©byyL   

destroy 
 

aÎ¢�l   members uÜpπßryL 

 
dragged (drag) 
 

iÐ¢ keybN�  

 
Moses i¯bi�  
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ears 
 

yb  L   

 
persecuted (persecute)  n©p©�¢�ßbryL 

face 
 

µym   

 
prophets �rky�ĎχyL  

 
great 
 

¯be©¾m right-hand 
      right-hand side - 

 
ÇÁ j p©kym 

group 
 

}d�m rushed (rush) µN�µ�¢ keybN� 

Jews 
 

¹�ryL shouted (shout) �¢�°d�ßr 

joined (join) 
 

ij�¨�ßr Stephen Si�Çbn 

kept (keep) 
    kept on stoning- 

yleÁÚ¨ eybNi� stoned (stone) yleÁÚ¨�bryL 

known (know) 
    known as the Church - 

 
�¾��j© enÜ 
aÚµp©d�  

stoning (stone) yleÁÚ�l 

 
 
    
8.  Philip In Samaria 
 

8.�¯bĎµbÈl πÂp¬ 

 
 
arrived (arrive) 
 

Ç¨  i�r¨� i©b   

 
preached (preach) π»��ym ©N� 

m»mπ¢�ßr  

at once 
 

u�iß  

 
preaching (preach) π»��ym e�y�ßr 

 
big 
 

e©Ďµ   reading (read) Çbχ¢ keybN�  

 
both 
 both men and women- 

 
mNyÖm e©NyÖm  

road 
     

�bjÁ   

 
carriage 
 

»�m Samaria �¯bĎµb   

 
close 
 

a¾zl  started (start) m»mπ¢�ßr 

 
important 
 

µkzµ¯bß terrible °yÊm i¯b�¯bß 

 
leads 
    road that leads from 
Jerusalem - 

 
e¾�iÁ°Â¾¨   
eÇÔiµ e�lÄm �bjÁ 

understand ¬Ď¨ eybLÖ�l 

persecute 
 

 n©p©�¢  used to 
    used to give out 
food -  

 
µn¬ u�Ê eyb�kzÙ 
ÇryÓby i¾¨�ßr 

persecution 
 

 n©p©�¢ �l wherever 
  wherever they went -

 
aÇryL i©bß i� 
e¯lÁbm 

Philip 
 

πÂp¬    

 
9.  Jesus Spoke To Saul 
 

9. �ÊÄ�n i©χµ iiµ�  

 
Ananias 
 

aßàµb  

 
led1 (lead) £�¢�keybN� 

i©bßbryL 
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Barnabas 
 

©rß©b   persecuting (persecute)  n©p©�¢�keybN�  

blind 
 

©brjÇµRÙ  

 
powerful �k� °|¨��by  

Damascus 
 

�¯S|   Saul �Êl   

 
drink1 
 

|�¢�l show ybd��l  

escape 
 

�pπ v��l  Straight Street i£r¢e�¾ 

fell (fall) 
 

ÈÐ¨�br trying (try) µµRχ e�y eybN�

 
flashed (flash) 
 

π»ybχ¢�  vision yßÊ i©bnÙ ybdχ 

followers 
  followers of 
Jesus- 

 
iiµ�jÇp πn©RÜ©ÇryL 

waited (wait) yb¢�¾¨�ßr 

Gentiles 
 

¹�»lÁb� ¬Ù åb�yL well-educated ylÈ aÚÈl χÙ¨� 

instead 
 

a�R|p©�Áby    

 
 
 
10.  Barnabas And Saul Sent From Antioch 
 

10.a¨�iµbzµbÈÂ¾¨  aνp©p©d� 
©rß©bÊm �ÊÄm. 

 
 
Antioch 
 

a¨�iµbzµb  

 
off 
    sent them off - 

 
aÇryjÓ ÇÎµνpπ 
Èd�ßr  

bigger 
 

inνm e©Ď�by  Sabbath vyÊ £bL  

countries 
 

£b�yL   

 
ship yp©l   

 
crossed (cross) 
 

y�¨  i©bßbryL  

 
temple i�ÇbÁµm  

 
Cyprus 
 

�p¬¾   

 
through 
 they travelled 
through many 
countries - 

 
aißy £b�yL µÐÇ 
 m π»µb�m e�y�ßr. 

everywhere 
 

elÁb i��yÖk|m travelled (travel) ©µ�m e�y�ßr 

faithful 
 

uNj¯¸LÓÇryÓby tried (try) µµRχ e�y�bn 

hearing (hear) 
 

iyd�l Whole1 µÐ 

island 
 

�Ê Year Ç¾�m 

leaving (leave) 
    leaving the temple - 

 
i�ÇbÁµ¢j� Èd�  
eÇÔiµ e�nÜ  
eybN�¾k|m i©b  
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11.  Paul And Barnabas In Lystra And 
Antioch 
 

11. ÃS�»bÈÄm a¨�iµbzµbÈÄm 
©ÊÄm ©rß©bÊm 

 
 
amongst 
   amongst the gentiles- 

 
¬Ù åb�¶ß¾k|LiÓ 

gods y�ÊÓryL  
  

chose (choose) 
 

i�r¨e��¢�ßr 
  

Lystra ÃS�»b   

 
churches 
 

�¾��j©yL treat u©�Ď¢�l 

gathered (gather) 
 

}�ßbryL turn �¾m¬�l 

 
 
 
 
12.  Paul And Silas At Philippi 
 

12. πÂpπ¶l ©ÊÄm �ÁbÊm 

 
belong 
    belong to the most 
high God - 

 
°yÊm uµr¨� 
y�ÊjÓ��br¨�ÇryL

owners eå¯bnyL 

calling (call) 
 

�p�°d�keybN�  

 
Philippi πÂpπ   

 
causing (cause) 
  causing trouble - 

 
π»��jßjµ 
uN�bk|zÙÇryL  

prisoners jy�yL   

 

chained (chain) 
 

ÈÁ�| ¯bd�p©d� river-side mRiÙb»m 

chains 
 

ÈÁ�|yL round �¾m¬�l    

 
earned (earn) 
 

�m©b�¢�bL   shook (shake) £��zµ  

family 
 

|�m©m       should (shall) 
     they should let Paul 
go - 

 
aÇryL ©ÊjÁpi©by 
È�iÇN�m eß 
�r¯bà¢�ßr 

following (follow) 
 

πn©RÚßbryL Silas �Áb 

fortunes 
 

e�rybÁm ©RÚ |Ú  
e�blÄ�l 

slave-girl a�j¯pe©N 

lot 
 

a�y¯bß trouble π»��jß 

Lydia 
 

Ã�µbL woke up (wake up)  gky¢�Â¾¨  
ÈÎ¢�br  

mid-night 
 

£� i»Ê   yourself 
    don’t harm yourself 

 
ußk| ¥iµ �j¯ e
�y  eybLÓbi� 

Most High God 
 

°yÊm uµr¨� y�ÊL   
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13.  More Suffering For Paul  
 

13. ©ÊÄk| a�yp ©b�yL 

 
 
agreed (agree) 
 

o¢ keybN�br 

    
handed (hand) op©j�¢�ßr   

 
already 
 

sReyßiÇ   King Agrippa azĎp©b »båb 

appeal 
 

i¯lµjÙ·�   

 
millions* iÁd�ky�kybßÇryL 

appealed (appeal) 
 

µjÙ¶d�br myself 
       hear myself - 

 
£biß iydy 

begged (beg) 
 

Ç¾¨�kiyd�l Rome i»b¯b¬Ď 

belt 
 

aj»ky�j�   shouting (shout) }k|»Âd�k 
eybN�¾¨�ßr 

Bible 
 

iÇ� ¬¢�ym 

 
spoken (speak) 
   after the leaders 
have spoken - 

 
�jÁÇryL i©χ µ�¢� 
πn 

Caesarea 
 

e��Ďµb Suffering (suffer) ©b�yL 

caused (cause) 
      haven’t caused - 

 
uN�bkyÈljÁ 

tied (tie) yd�keybN�br 

causes (cause) 
 

uN�bk|zÙbn  whenever epi©be�lÁbm  

Emperor 
 

�ky»Çr¢� whether 
     Whether Paul had 
come - 

 
©Êl Ç¨�b»b iljÁµb

    
Felix 
 

qe©ÂkS  whom 
   whom you 
persecute - 

 
¥  n©p©�¢ zÙ  

Festus 
 

qe©S    

 
 
* o¾ °lÂµn = ©¢  Ád�m 
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The English Workbook ─ Level 2 
 

m�zÁp ©¶Rχp¬¢�ym i»N�bm 
¤jÁ 

Introduction 
 

aÚµym 
 

The English Workbook is the 3rd booklet of Level 2. 
The 13 lessons deal with (1) the parts of speech in 
the simple sentence, (2) the parts of the simple 
sentence ─ using only the vocabulary and sentence 
patterns introduced in the reader, Jesus’ Words 
Come True. 
 

i¨� m�zÁp ©¶Rχp ¬¢�ym  i»N�bm 
¤jÁ¶n ³nÙbÇ  ¬¢�y¯b|m. i�ÄLÓ 13 
©b��yÖm: (1) eÔµ Çbkzµ�yÔÄLÓ 
i©�χn ©|�yjÓ¸m  (2) eÔµ Çbkzµ� 
yÔn ©|�yjÓ¸m ©RÚµ . i�l diiµ�Èn 
Çbr¢j�yL uNj¯µbznÙß d enÙ 
©b�p¬¢�y¢�l aÚµy¯bß Çbr¢j�yjÓ¸m 
Çbkzµ Ç�Ç�yjÓ¸m ¯d�i¯ ©µn©�¢� 
¶¾kziÙbm. 

  
Each grammar point taught is followed by exercises 
and sentence pattern drills. And at the end of each 
lesson, there are comprehension exercises on Jesus’ 
Words Come True. 
 

oveÇb¾ iÁky�k |Úp¬m a�Rybß 
©¶RχyjÓ¸m, Çbkzµ Ç�Ç ©¶RχyÖ�νm 
uLÓ .i¯Äm oveÇb¾ ©b�¢�n µ�ÈÄm 
diiµ�Èn Çbr¢j�yL uNj¯µbznÙß d - 
©b�p¬¢�y¢�Â¾¨  ¬Ď¨  eybLÖ�Äkybß 
©¶Rχ¸m uN�. 

 
Keys to the exercises are given at the end of the 
booklet. The student can work his way right through 
the booklet without any other aid, mark his own 
work and assess his own progress. 
 

©¶RχyÖkybß Èj�yÖm ¬¢�y¢�n 
iÜ�¶l eyb�kyp©d�LÓ . ¯b�Çr iÇÜ 
e¨�¢  j�¸°nÚ, ¬¢�ym µÐÇ�Äm uLÓ 
©¶RχyjÓ� e�y  ©br¢  ��yL ©¶Rχ¶n 
µ�jÇ¸m ��yL µnißRÙ¢j�¸m aÚ¨   
eybLÓ µ�¸m. 
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Translation of instructions and grammar points 
 

È� µjÙyL ¯RÜm iÁky�k 
|Úp¬yÖkybß e¯bÎ ¯bRÜ  

 
Page 9  
The underlined verbs are in the future tense. 
 

a�kiyb� i�p©d�  Èjß�e�bRyL 
e�rybÁ¢j�k |Úp©ß. 

 
Page 10  
These verbs tell us about actions that are going to 
happen. They are verbs in the future tense. 
 
 
They are formed by adding is/am/are going or will 
to the verb in the present tense form. 
 

i¨� Èjß�e�bRyL ià £�kyp 
i©bznÙÇRjÙp ©RÚ� e�blznÙß. ijÇ  
e�r ybÁ Èjß�e�bRyL. 
 
¤yzybÁ Èjß�e�blÄ�n  (is / am / are)  
going  enνm Çbr¢j�jµiµb  will enÙ 
Çbr¢j�jµiµb ij�p©�n ³Ám ijÇ 
u¾ÇbznÙß. 

 
Page 15  
Present Continuous Tense 
 

¤yz ybÁ¢ e�b�r Ç�Çm 

 
Past Continuous Tense  
 

iÙ¨� ybÁ¢ e�b�r Ç�Çm 

The underlined verb in this sentence is in the 
present continuous tense. 
 

a�kiyb� i�p©d� Èjß�e�bl ¤yzybÁ¢ 
e�b�r Ç�Ç¢�l uLÓ . 

 
are is the verb to be, and returning is the present 
participle. 
The verb in the present continuous tense is made 
up of the verb to be (in the present tense) + the 
present participle. 
 

'are' en©  'to be' en©�n Èjß�e�bl 
m|m. 'returning' en©  ¤yzybÁ Èjß 
eµ��¯b|m. ¤yzybÁ e�b�r Ç�Ç¢�l 
Èjß�e�blÁbß  'to be'  Èjß�e�blÄ�n  
(¤yzybÁ Ç�Çm) ¤yzybÁ Èjßeµ��¢j� 
ij�p©�bl u¾ÇbzÙ . 

 
Page 17  
Changing verbs from the present tense into the 
present continuous tense. 
 

Èjß�e�bRyjÓ ¤yz ybÁ Ç�Ç¢�l 
i¾¨  ¤yz ybÁ¢e�b�r Ç�Ç¢�R| 
¯bRÜ�l. 

For these verbs ─ just add ing. 
 

i¨� Èjß�e�bRyÖk|p πn 'ing' 
i�rkyÊm. 

 
Page 18  
For these verbs ─ repeat the last letter, then add ing 
 

i¨� Èjß�e�bRyÖk|p πn yj�χ 
eÐ¢j� ±N�m i�r¢�πn 'ing' i�rkyÊm.  

Fill in the blanks with the present continuous tense 
of the verbs in the brackets. 
 

aj�¬k|Úk|L i¾k|m Èjß�e�bRyÖk 
ybß ¤yzybÁ¢ e�b�r Ç�Ç¢j� iyb�d� 
i��yÔl ¤»p¬y. 

 
Page 19  
The underlined verbs in these sentences are in the 
past continuous tense. 
 

a�kiyb� i�p©d� Èjß�e�bRyL iÙ¨� 
ybÁ¢ e�b�r Ç�Ç¢�l uLÓjÇyL. 
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Page 20  
These verbs tell us about actions that were going on 
when another action took place. 
 

i¨� Èjß�e�bRyL o¾ e�µl ¤yz¨� 
i©b  £�¨  eybN� i¾kzÙ e�µlyjÓk 
|ÚkznÙß. 

These verbs tell us about actions that were going on 
for a period of time. 
 

i¨� Èjß�e�bRyL o¾ |Úpπd� 
ybÁyd�¢�l ¤yz¨  eybNi� i¾kzÙ  
e�µlyjÓk |ÚkznÙß. 

Verbs in the past continuous tense are made up of 
the verb to be (in the past tense) + the present 
participle.  
 

iÙ¨� ybÁ¢ e�b�r Ç�Çm  to be Èjß� 
e�blÄ�n (iÙ¨� ybÁ Ç�Çm) ¤yz ybÁ 
Èjßeµ��¢j� ij�p©�bl u¾ÇbzÙ .. 

 
Page 27  
Active and Passive Voice  
 

e�yÈjß ¯RÜm e�yµp©bd� Èjß 

 
The verb in this sentence is in the active voice ─ 
 

i¨� Çbkzµ¢�ÄLÓ Èjß�e�bl e�yÈjß 
Ç�Èl uLÓ  

the thief is the object. the thief gets the action from 
the verb caught. 
 

�¾�n enÙ Çbr¢j� (the thief) e�µp©�  
e©b¾L. �¾�n caught enνm Èjß� 
e�blÂl i¾¨  e�µjÁp e©ÜzÙbr.  

 
Page 28  
The verb in this sentence is in the passive voice. 
 

i¨� Çbkzµ¢�l uLÓ Èjß�e�bl  
e�yµp©bd� Èjßµb|m. 

was caught tells us what happened to the thief. The 
verb was caught is now in the passive voice and the 
thief has become the subject of the verb was caught. 
 

'was caught' π�kyp©d�bn en©  �¾�νk| 
enß £�¨�  en©j��e�blÄzÙ . 'was 
caught' eνm  e�bl e�yµp©bd� Èjßµb 
zÙ . �¾�n caught en©�n eÐÇbµbzÙ . 

The verb was caught ─ was is the verb to be and 
caught is the past participle. 
 

caught en©  Èjß�e�bl m|m was en©  
to be en©�n Èjß�e�blÁbzÙ . caught 
en©  iÙ¨� ybÁ Èjßeµ��¯b|m. 

In the passive voice ─ the verb is made up of ─ the 
verb to be + the past participle. 
 

e�yµp©bd� Èjß¶l Èjß�e�blÁbß , to 
be Èjß�e�blÄ�n Èjßeµ��¢j�� 
i�rp©�bl Ç¾zÙ . 

 
Page 30  
The verb in the passive voice can also be made up 
of ─ has /have /had been + the past participle. 
 

e�yµp©bd� Èjß¶l Èjß�e�blÁbß , 
has /have /had been iÇRÜ�n Èjß 
eµ��¢j�� i�rp©�bÄm Ç¾zÙ . 

 
Page 32  
These sentences are in the active voice. Re-write 
them in the passive voice, using the verb to be + the 
past participle. 
 

i¨� Çbkzµ�yL e�yÈjß¶l i¾kzÙ . 
iÇRjÙ to be Èjß�e�blÄ�n iÙ¨� ybÁ 
Èjßeµ��¢j�� i�rp©�n ³Ám  
e�yµp©bd� Èjßµby ¯bRÜy. 

 
Page 34  
These sentences are in the active voice. 
Re-write them in the passive voice using has / have 
been + the past participle. 
 

i¨� Çbkzµ�yL e�yÈjß¶l i¾kzÙ . 
iÇRjÙ has / have been u�n  iÙ¨� ybÁ 
Èjßeµ��¢j�� i�rp©�n ³Ám  
e�yµp©bd� Èjßµby  ¯bRÜy. 
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Page 47  
Conjunctions  
 

ij��e�bRyL 

Here are two sentences ─ 
John walked to the door.  He opened it quickly. 
We can use and to join these two sentences. 
John walked to the door and opened it quickly. 
      (He is left out.) 
 

i�| i¾ Çbkzµ�yL i¾kznÙß  

John walked to the door.  He opened it quickly. 
 and eνm Çbr¢j� ³Ám ivÈ¾ Çbkzµ� 
yjÓ¸m £bm ij�ky µ�¸m.  

John walked to the door and opened it quickly. 
 (He enÙ Çbr¢j� Èd�È�p©d�LÓ ) . 

 
Page 48  
The word and is used to join the sentences. It is 
called a conjunction. 
 

'and' i¾ Çbkzµ�yjÓ¸m  i�rky 
©µn©�¢�p©�zÙ . i  ij��e�bl 
eßp©�zÙ .  

Sometimes the conjunctions can be at the beginning 
of the sentences. 
 

χÁ i��yÔl Çbkzµ�yÔn  Çky¢�Äm 
ij��e�bRyL Ç»Ábm. 

 
Page 51  
The conjunction and can also be used to join a word 
to another word, or a word to a group of words. 
 

and  eνm ij��e�bl χÁ �¯µ�yÔl i¾ 
Çbr¢j�yjÓiµb i¾ }d� Çbr¢j� 
yjÓiµb ij�kyÊm ©µn©�¢�p©�zÙ . 

 
Page 54  
Relative Pronouns. 
 

�ÐÈµl ¯Üe©µr 

lives by the lake tells us something more about the 
noun man. It is joined to the first sentence by who. 
Who is used instead of the pronoun he.  
who is called a relative pronoun. 
 

'|Ó¢�n a¾iy Çχp©Çr' en©  a¨�¯à�n 
enνm e©µr�e�bljÁp ©RÚ inνm a�ym 
e�blÄzÙ ; i  who enνm Çbr¢j�¶n 
³Ám µ�l Çbkzµ¢ �n ij�kyp©�zÙ . 
he enνm ¯Üe©µ¾k|p©�Áby who  
©µn©�¢�p©�zÙ  . i  �ÐÈµl ¯Üe©µr  
enÜ ajÍkyp©�zÙ . 

A relative pronoun is a joining word. It joins the 
noun to a group of words which tells us something 
more about the noun. 
 

�ÐÈµl ¯Üe©µr  o¾ ij�k|m 
Çbr¢j�µb|m. i  o¾ e©µr�e�bljÁ, 
aj�p©RÚ a�y¯by� e�blÄm o¾ }d� 
Çbr¢j�yÖ�n ij�kzÙ . 

 
Page 55  
She is the subject of the verb is. Therefore who is 
also the subject of the verb is. 
 

She en©   is enνm Èjß�e�blÂn 
eÐÇby m|m. eßiÇ who en© Êm is 
enνm Èjß�e�blÂn eÐÇby  m|m. 

 
Page 56  
whom is the object of the verb love. 
 

whom  en©   love eνm Èjß�e�blÂn  
e�µp©� e©b¾L m|m. 

The relative pronoun who is changed to whom 
when it is used as the object of the verb. 
 

who enνm �ÐÈµl ¯Üe©µr, Èjß�e
�blÂn e�yµp©� e©b¾Óby ©µn©�¢�p©�m 
i©b  whom enÜ ¯bÜzÙ . 

 
Page 57  
The verb was healed is in the passive voice. who is 
the subject of the verb was healed. 
 

was healed enνm Èjß�e�bl e�yµp©bd� 
Èjßµby i¾kzÙ .  was healed eνm 
Èjß�e�blÄk| who e�yµp©� e©b¾Óby 
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i¾kzÙ . 
parents belong to the boy. The relative pronoun 
whose is used to show belonging /possession. 
 

e©RiÙbr j©µνk|ĎµÇryL. parents belong to 
the boy. whose enÙ  �ÐÈµl ¯Üe©µr  
uj�j¯jµk|Úky ©µn©�¢�p©�zÙ . 

 
 
Page 60  
that and which can also be used as relative 
pronouns. 
that can be used for either people or things, in most 
sentences. 
which can only be used for things. 
 

that ¯RÜm  which mzµ Çbr¢j�yÖm 
�ÐÈµl ¯Üe©µ»by u©iµbyp©�¢�p©�Ábm. 
that enÙ Çbr¢j� ¯à�ryjÓiµb, e©b¾d 
yjÓiµb |Úky ©µn©�¢�p©�Ábm. which 
en©  ai£y¯by e©b¾dyjÓk|Úky 
¯d�i¯ ©µn©�¢�p©�zÙ . 

who, whom and whose can only be used for people. 
 

who, whom ¯RÜm whose en©jÇyL ¯ky 
jÓk|Úky ¯d�i¯ ©µn©�¢�p©� iÇN�m. 

which and that do not change when they are used as 
the objects of the verbs, and like whom, can 
sometimes be left out. 
 

which ¯RÜm that mzµ Çbr¢j�yL o¾ 
Èjß�e�bRyÔn  e�yµp©� e©b¾dyÓby 
Ç¾m i©b  ¯bÜÇ�ljÁ, χÁ i£»�yÔl  
whom eνm Çbr¢j�jµpi©bÁ ijÇyL 
Èd�È�p©�Ábm.  

 
Page 62  
Adverbs 
 

Èjßµj�yL 

Most adverbs tell us something more about the 
verb. An adverb can be one word or a group of 
words. 
 

Èjßµj�yL o¾ Èjß�e�bljÁp©RÚ 
inνm a�y È©»�yjÓ� e�blÄznÙß. 
o¾ Èjßµj� en©  onÜ alÁ  o¾ 
}d� Çbr¢j�yÓby i¾kyÁbm. 

 
Page 63  
An adverb may tell us ─ 
1. Where the action is done. 
2. How the action is done. 
3. When the action is done. 
4. How often the action is done. 
 

o¾ Èjßµj� {zkyN� È©»�yjÓ¢ 
�¾zÙ  : 
1. e�| a¨� e�µl e�yµp©d�    
2. ep©� a¨� e�µl e�yµp©d�   
3. epi©b  a¨� e�µl e�yµp©d�     
4. evÇÓÊ a�ky� a¨� e�µl e�yµp 
©d� . 

 
Page 64  
This kind of adverb is placed after the verb. 
 

ip©�p©d� Èjßµj�yL Èjß�e�bl 
Äk|p πn Ç¾zÙ . 

Many of these adverbs which tell us how an action 
is done, are formed from nouns, verbs and 
adjectives. 
 

ep©� o¾ e�µl e�yµp©d�  enÜ e�bl 
Äm a�y¯bß Èjßµj�yL e©µr�e�bRyL, 
Èjß�e�bRyL ¯RÜm e©µ»j�yÓbl 
u¾Çbkyp©�zÙ . 

 
Page 65  
This kind of adverb is usually placed either at the 
beginning or at the end of the sentence. 
 

ip©�p©d� Èjßµj�yL e©b Çby o¾ 
Çbkzµ¢�n m»m©¢�l alÁ  µ�Èl 
jÇkyp©�zÙ .  

This kind of adverb is usually placed before the 
verb. It can also be placed between the verb to be 
and the present / past participle. 
 

ip©�p©d� Èjßµj�yL e©b Çby o¾ 
Çbkzµ¢�n m»m©¢�l a�bÇ  Èjß�    
e�blÄk| µn  jÇkyp©�zÙ . i        
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Èjß�e�blÂR|m, ¤yzybÁ / iÙ¨� ybÁ 
Èjßeµ���yÖk| £�ÈÄm Ç»Ábm.  

 
Page 66  
Some adverbs can also be placed between has / 
have / had been and the present / past participle. 
 

χÁ Èjßµj�yL, has / have / had been 
¯RÜm  ¤yzybÁ / iÙ¨� ybÁ Èjße
µ���yÖk| £�ÈÄm Ç»Ábm. 

 
Page 86  
1. Countable and Uncountable Nouns 
 

1.eN�¢�ky e©µr�e�bRyL ¯RÜm eN� 
µ�µb� e©µr�e�bRyL. 

2. Definite and Indefinite Articles 
 

2.¯bRÙ µ�µb� È�yL ¯RÜm ¯bRÙk }�µ 
È�yL 

Persons, animals, places and some things can be 
counted. The nouns which name them are called 
countable nouns. 
 

£©ryL,°¾y�yL,i��yL ¯RÜm χÁ e©b¾d 
yjÓ £bm eN�È� µ�¸m; iÇRjÙk 
|Úpπ�m e©µr�e�bRyL eN�¢�ky  
e©µr� e�bRyL eßp©�znÙß.  

Some things cannot be counted. The nouns which 
name these things are called uncountable nouns. 
 

χÁ e©b¾dyjÓ eN� µ�µb ; iÇRjÙk 
|Úpπ�m e©µr�e�bRyL eN� µ�µb�    
e©µr�e�bRyL enÜ ajÍkyp©�znÙß. 

 
Page 87  
When we mention boat for the first time, we put a in 
front of it. When we mention boat again we put the 
in front of it. 
 

µ�l µjÙµby ©�| (boat)  enνm Çbr¢j� 
aÚµyp©�¢�p©d� i©b   a¨� Çbr¢j�k| 
µn 'a' i�rkyp©d� . a�¢� µjÙ ii� 
Çbr¢j� |Úpπ�p©d� i©b , 'the' a¨� 
Çbr¢j�k| µn i�rkyp©d� . 

When we mention angel for the first time we put an 
in front of it. ( an is used for words which begin with 
a, e, i, o and u. ) When we mention angel again we 
put the in front of it. (When we speak, we pronounce 
the as thee.) 
 

µ�l µjÙµby angel  enνm Çbr¢j� 
aÚµyp©�¢�p©d� i©b   a¨� Çbr¢j�k| 
µn 'an' i�rkyp©d� . (a, e, i, o ¯RÜm u 
i©bnÙ eÐ¢ kyÖ�n  Ç�|m Çbr¢j� 
yÖk| µn .an i�rkyp©�zÙ  ) a�¢� 
µjÙ ii� Çbr¢j� |Úpπ�p©d� i©b , 
'the' a¨� Çbr¢j�k| µn i�rkyp©d� . 
(i©�m i©b  i  thee enÜ u��Ďkyp©�m) 

the is called the definite article. a and an are called 
indefinite articles. 
 

the  en©  ¯bRÙ µ�µb� È� eßp©�zÙ . a 
¯RÜm  an ¯bRÙk}�µ È�yL enÜ 
ajÍkyp©�znÙß. 

When we mention earth, sun, moon and world we 
use the because there is only one of each of these 
things. 
 

Çbßm,­°,�Ďµn, �¨�»n ¯RÜm uÁy¢j�k 
|Úpπ�mi©b  £bm  the  enνm È�jµ 
¯d�i¯ ©µn©�¢ ziÙbm; seßàl 
ijÇyjÓp i©bÁ iÇÜ iljÁ. 

 
Page 88  
When we mention places with special names, we use 
the. 

χÙp¬pe©µryÖLÓ i��yjÓk|Úpπ�m 
i©b  the enνm È�jµp ©µn©�¢ ziÙbm.  

But when we mention a road, street, town, city or 
country we do not use the definite or indefinite 
articles. 
 

mßbl o¾ �bjÁ, e�¾, £y»m, ©d��m 
alÁ  £b� ijÇyjÓk |Úpπ�m i©b  £bm 
¯bRÙ µ�µb� È�yjÓ alÁ  ¯bRÙk }�µ 
È�yjÓ ©µn©�¢ Ç  iljÁ. 

When we mention plural countable nouns 
(meaning a particular group) we put the before them. 
 

eN�¢�ky ©nj¯ e©µr�e�bRyjÓk 
|Úpπ�m i©b  (o¾ |Úpπd� |ÐjÇ�e�bl 
Äm i©b  ) the enÙ È� i�rkyp©�zÙ . 
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When we mention uncountable nouns we usually 
put the before them. 
 

eN� µ�µb� ©nj¯ e©µr�e�bRyjÓk 
|Úpπ�m i©b  e©b Çby the enÙ È� 
i�rkyp©�zÙ . 

 
Page 90  
some, any, plenty of and a lot of can be used with 
both countable and uncountable nouns. 
 

some, any, plenty of ¯RÜm  a lot of 
en©jÇyL eN�¢�ky e©µr�e�RyL ¯RÜm 
eN� µ�µb� e©µr�e�bRyL mzµ i¾ 
ÇjyyÖ�νm u©iµbyp©�¢�p©�m. 

a few is only used with countable nouns. 
 

a few  en©  .eN�¢�ky e©µr�e�bR 
yÖ�n ¯d�i¯ u©iµbzkyp©�m. 

much is only used with uncountable nouns. ( with 
not and in questions ) 
 

much  eN� µ�µb� e©µr�e�bRyÖ�n 
¯d�i¯ u©iµbzkyp©�m. (not enÙ 
Çbr¢j�¸�νm, iyLÈyÔÄm)  

many is only used with countable nouns. ( with not 
and in questions ) 
 

many eN�k}�µ e©µr�e�bRyÖ�n 
¯d�i¯ u©iµbzkyp©�m. . (not enÙ 
Çbr¢j�¸�νm, iyLÈyÔÄm)  

 
 
Page 94  
Present Perfect Tense  
 

¤yz ybÁ µRÜp©�Çm 

Past Perfect Tense  
 

iÙ¨� ybÁ µRÜp©�Çm 

These verbs tell us about actions that have already 
happened. We are not told when the actions 
happened, but what has happened is true now. They 
are verbs in the present perfect tense. 
 

ivÈjß�e�bRyL sReyßiÇ £�¨  µ�¨  
Èd� e�µlyjÓp ©RÚ� e�blznÙß. i�e
�µlyL epi©b  £�¨�ß en©  e�blÁp 
©�ÈljÁ, mßbl £�¨�  ipi©b  uNj¯ 
µby i¾kzÙ . ijÇyiÓ ¤yz ybÁ µRÜp 
©�Çm m|m. 

 
Page 95  
These verbs tell us about actions that have already 
happened, and are still happening. They are also 
verbs in the present perfect tense. 
 

ivÈjß�e�bRyL sReyßiÇ £�¨�, 
inνm £�¨  eybN� i¾kzÙ e�µl 
yjÓp ©RÚ e�blznÙß.ijÇyÖm  ¤yz 
ybÁ µRÜp ©�Çm m|m. 

 
Page 97  
had left is the first action in this sentence. After this, 
there is a second action felt. had left is in the past 
perfect tense and felt is in the past tense. 
 

had left en©  ivÇbkzµ¢�ÄLÓ µ�l    
e�µl m|m. i�R|p πn i»N�bÇ      e
�µl  'felt' i¾kzÙ . had left en©  iÙ¨� 
ybÁ µRÜp©�Ç¢�Äm  felt en©  iÙ¨� 
ybÁ¢�Äm i¾kzÙ . 

The past perfect tense is used for an action that had 
happened before another action took place. It is 
usually used with words like when, after, before and 
already. 
 

o¾ e�µl £j�e©Üm µn©byiÇ £j�e©RÙ 
ineßb¾ e�µjÁk|Úky iÙ¨� ybÁ 
µRÜp©�Çm ©µn©�¢�p©�zÙ . i  when, 
after, before ¯RÜm  already enÙ Çbr¢j� 
yÖ�n u©iµbyp©�¢�p©�zÙ .  

 
Page 103  
Direct and Indirect Statements  
 

i£rk}RÜyL ¯RÜm aµR}RÜyL. 

I love my wife is a direct statement because the 
words are actually spoken by Peter. Direct 

I love my wife i  i£rk}RÜ seßnÙbl 
i¨� Çbr¢j�yL i© ¾Çbl i©�p©d�¾k 
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statements begin and end with inverted commas.  
( “......” ) 

znÙß. i£rk}RÜyL i¯RiybL |ÚyÖk|L 
m»m©¯bz µ�¸m. ( "......" )  

Here is the sentence changed into an indirect 
statement. 

i�| aµR}RÙby ¯bRÙp©d�LÓ o¾ 
Çbkzµm i¾kzÙ . 

We have added that. We have used he instead of I,  
his instead of my,  and loves instead of love. 
 

that enÙ Çbr¢j� i�rkyp©d�LÓ . 'I' k|p 
©�Áby 'he' ¸m, my k|p ©�Áby his um love 
k|p ©�Áby loves um u©iµbyp©�¢�p©d 
�LÓ . 

The tense of the verb love has not changed. The first 
verb says is in the present tense, so the second verb 
remains in the present tense. 
 

love enÙ Èjß�e�blÂn ÈjßÇ�Çm ¯bÙ 
ÈljÁ. µ�l Èjß�e�bl says  ¤yz ybÁ 
Ç�Ç¢�l i¾kzÙ ; eßiÇ i»N�bÇ   
Èjß�e�blÄm ¤yz ybÁ Ç�Ç¢�iÁiµ 
i¾kzÙ .  

 
Page 104  
When we change direct statements into indirect 
statements some of the words may have to be 
changed. 
We change them in this way. 

i£rk}RÜyjÓ aµR }RÜyÓby ¯bRÜm 
i©b  χÁ Çbr¢j�yL ¯bRÙp©� iÇN�m. 
£bm aÇRjÙ i¨� ÇÎ¶l ¯bRÜziÙbm.  

 
Page 107  
am reading is changed into the past tense was 
reading because said is in the past tense. 
 

am reading en©   was reading enÜ iÙ¨� 
ybÁ¢ k| ¯bRÙp©d�LÓ  seßnÙbl  said 
enÙ Çbr¢j�¸m iÙ¨� ybÁ Ç�Ç¢�l 
i¾kzÙ .  

 
Page 109  
fell is changed into the past perfect tense had fallen 
because this action had finished before the action 
told took place. 
 

fell en©  iÙ¨� ybÁ µRÜp©�Ç¢�l  had 
fallen enÜ ¯bRÙp©d�LÓ . seßnÙbl i¨� 
e�y  µ�kyp©d� e�µl e�blÁp©d�  
e�µÄk| µni© £�¨  Èd� . 

 
 
Page 111  
When the direct statement is a question, the 
indirect statement may use the word if, when why, 
where, when and how are not used. 
 

i£rk}RÜ o¾ iyLÈµby i¾k|m i©b , 
why, where, when ¯RÜm how enÙ Çbr¢j� 
yL u©iµbzkyp©�bÈd�bl aµR}RÚl if 
enÙ Çbr¢j�jµ u©iµbzkyÁbm.   
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Name Him Jesus and Name Him John 
 

iiµ� enÜ e©µĎ��yL ¯RÜm 
iµbÇbn enÜ e©µĎ��yL 
 

Name Him Jesus and Name Him John are the 4th 
and 5th booklets of Level 2. They are the 
supplementary readers with an added vocabulary of 
111 words. 
 
 
The text of Name Him Jesus and Name Him John are 
based on the Bible’s account of the birth of Jesus 
and of the birth and life of John the Baptist 
respectively. 
 

iiµ� enÜ e©µĎ��yL ¯RÜm iµbÇbn 
enÜ e©µĎ��yL mzµ i¾ ¬¢�y�yÖm 
i»N�bm ¤jÁ¶n 4Ç  ¯RÜm 5 Ç  
¬¢�y�yÓb|m. ijÇ 111 ¬�µ Çbr¢j�yL 
a��zµ  j�p©b� ¦glyÓb|m.  
 
iiµ� enÜ e©µĎ��yL ¯RÜm iµbÇbn 
enÜ e©µĎ��yL mzµ i¾ ©b��yÖm 
iiµ�Èn πÙp¬ ¯RÜm iµbÇbàn πÙp¬, 
Çbzkjy iÇRjÙp ©RÚµ iÇ�by¯ ÈÓky� 
yÔn a�p©j�¶l �µbĎkyp©d�LÓ . 

 
 
 
Name Him Jesus      
 
Contents 
 

                                                                        Page          

 
1 An Angel Speaks to Mary  

 
1. ¯ĎµbÔ�m o¾ i�Ç g�n i©�zÙbr 

 
 4 

2 Mary Went to See Elizabeth  
 

2. eÂ�e©¢j� �¨�ky ¯ĎµbL e�nÙbL 
. 

 5 

3 Joseph Married Mary 
   

3. ¯ĎµbjÓ iµbi�p¬ ¯�¨�br  6 

4 The Birth of Jesus 
 

4. iiµ�Èn πÙp¬  7 

5 An Angel Speaks to the Shepherds 
 

5. i¯yp©ryÔ�m i�Ç g�n i©�zÙbr  8 

6 Born to be King 
 

6. a»�ßbÇ�R|p πÙ¨�Çr 10 

 
 

1.  An Angel Speaks To Mary 
 

1. ¯ĎµbÔ�m o¾ i�Ç g�n i©�zÙbr 

 
 
ancestor 
 

³�bj�µr  

 
Nazareth £b�i»¢ 

child 
 

|Í¨j�   

 
pregnant yrp©¯by  

David 
 

�bÉ  relative uÙÈßr 

Elizabeth 
 

eÂ�e©¢   servant iÇjÁkybĎ 

 
Galilee 
 

yÂiÁµb specially χÙp©by 

girl 
 

χÜ e©N virgin ynàp e©N  

 
Mary 
 

¯ĎµbL wondered (wonder) m��Ďµp©d�bL 
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months 
 

¯b��yL    

 
 
 
2.  Mary Went To See Elizabeth 
 

2. eÂ�e©¢j� �¨�ky ¯ĎµbL e�nÙbL 

 
 
baby 
 

|Í¨j� humble �bzj¯µbß 

greeted (greet) 
 

Çbz¢�ßbL 

 
Judea ¹i�µb 

greeting  
 

Çbz¢  womb yrp©pj© 

hill country 
 

¯jÁ π»i��m 
 

 

  

 
 
 
3.  Joseph Married Mary 
 

3.  ¯ĎµbjÓ iµbi�p¬ ¯�¨�br 

 
breaking (break) 
 

µÚ¢�l engagement ¤��µ�br¢�m 

 
conceived (conceive) 
 

y¾ÊRÚ¾kzÙbL Joseph iµbi�p¬ 

descendant 
 

ÇÎ¢i�bnÙl married (marry) �¾¯�m e�y   
eybN�br 

dream 
 

yßÊ means ar¢�m  

Emmanuel 
 

im¯bνiÇl 

 
sexual relations u�l uÙÊ 

engaged (engage) 
 

¤��¶kyp©d�bL upset Ç¾¢�m 

 
 
 
4.  The Birth Of Jesus 
 

4.  iiµ�Èn πÙp¬ 

 
 
Bethlehem 
 

e©¢iÁiym  register ©�iÇ� 

cloths 
 

mj�yL Roman Empire i»b¯ �bm»bjµm 

counted (count) 
 

eN�p©d�ßr  stable ¯bd�¢e�bÐÇm 

inn 
 

�¢�»m tired (tire) yjÓp©by 

manger 
 

jÇkiybl i©b�°�m wrapped (wrap) e©b�µp©d� 
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5.  An Angel Speaks To The Shepherds 
 

5. i¯yp©ryÔ�m i�Ç g�n i©�zÙbr 

 
afterwards 
 

a�n πnßr  shepherds i¯yp©ryL 

fields 
 

ÇµleÇÔyL shone (shine) π»ybχ¢�  

lying (lie) 
 

©�¢�¾kzÙ  terrified (terrify) ©µ¨  i©by 

 
sang (sing) 
 

©b�ßbryL   

 
 
 
6.  Born To Be King 
 

6.  a»�ßbÇ�R|p πÙ¨�Çr 

 
above 
      above a house 

 
o¾ Éd�n i¯l 

gifts ©Ď�yL  

dreamt (dream) 
 

yßÊ yN�br Herod si»b  

east 
 

zÍk| tricked (trick) �¨�»m e�y�bn 

Egypt 
 

ezp  wise �bßµLÓ 
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Name Him John 
 
Contents 
 

                                                                           Page 

 
1 An Angel Speaks to Zechariah 

 
�yĎµbÈ�m i�Ç g�n i©�zÙbr 

 
 4 

2 His Name is John 
 

aÇn e©µr iµbÇbn 

 
 6 

3 John Began to Preach 
   

iµbÇbn π»��ym e�yµ¢ e�b��zßbr  9 

4 Jesus and John 
 

iiµ�Êm iµbÇbνm 

 
11 

5 John Killed in Prison 
 

χjÙ¶l iµbÇbn eyblÁp©��l 

 
13 

 
 
1.  An Angel Speaks To Zechariah 
 

1. �yĎµbÈ�m i�Ç g�n i©�zÙbr 

 
 
coming2 (come) 
 

Ç¨  eybN�  

 
priest mÁµ |¾  

drink2 
 

¯ ©bßm  sure uÜ� 

Gabriel 
 

ybπĎiµl  

 
Zechariah �yĎµb 

prayer 
 

π»br¢�jß   

 
 
2.  His Name Is John 
 

2. aÇn e©µr iµbÇbn 

 
 
long ago 
 

©Á ybÁ¢�R| µn  

 
shame aÇ¯bßm 

neighbours 
 

aNj� Éd�br week Çb»m 

 
none 
 

o¾Ç¾m iljÁ written (write) eÐ�p©d�  

older 
 

ÇÓr¨�    wrote (write) eÐ�ßbr 

     
 

 
 
3.  John Began To Preach 
 

3. iµbÇbn π»��ym e�yµ¢ e�b��zßbr

 
Abraham 
 

mπ»ybm 

 
led2 (lead) £�¢�ßbr 

Isaiah  
 

s�bµb  

  
locusts eÇd�kzÔ 

camel  
 

od�ym  

 
punishment �N�jß 

desert ©bjÁÇßm  River Jordan iµbr�bn £� 
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fire 
 

�   sandals e�¾p¬yL 

greater 
     greater than I am - 

 
enjßÈ�p e©ĎµÇr 

shirts �dj�yL 

grew (grow) 
 

ÇÓr¨�br   simple eÔj¯µbß 

hair 
 

µ�    wild 
       wild honey - 

 
ybd�¢i�n 

honey 
 

i�n    wore (wear) 
     wore clothes - 

 
mj� a�¨�¾¨�br 

 
 
  
 

4.  Jesus And John  
 

4. iiµ�Êm iµbÇbνm 

 
 
actually 
 

uNj¯¶iÁiµ 
   

  

existed (exist) 
    he existed before I 
was born 

 
£bn πÙk|m µni© 
aÇr i¾kzÙbr 

baptising (baptise) 
 

�¾ µÐk|  
eyb�kzÙÇ»by 

Lamb of God i�Ç md�k|d� 

 
dove 
 

¬Ùb Less |jÙÇby 

 
 
 
5.  John Killed In Prison 
 

5. χjÙ¶l iµbÇbn eyblÁp©��l 

 
 
banquet 
 

È¾¨    

 
half ©b� 

birthday 
 

πÙ¨� £bL  Herodias si»b�µbL 

chance 
 

Çbyp¬   holy ¬à�¯bß 

convinced (convince) 
 

£mπßbn  kingdom »bjµm 

cut off 
 

eÇd� e� protected (protect) ©b  b¢�bn 

danced (dance) 
 

£�ß¯b�ßbL  refuse ¯Ü¢  È� 

dish 
 

�d�   
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Sing With Us 
 

 
e�yÖ�n ©b��yL 

Sing With Us is the last booklet of Level 2. It is 
added as a bonus for the student to practise using the 
English language in an enjoyable and satisfying 
way. 
 
 
The 53 Christian songs introduce 112 new words, 
bringing the total number of words introduced in 
Level 2 to 537.   
 
 
 
The composers of these songs are to the best of our 
knowledge, unknown. Errors or omissions made will 
be attended to at the earliest opportunity. 
 

'e�yÖ�n ©b��yL' enÙ i¨�p ¬¢�ym 
i»N�bm ¤jÁ¶n yj�χp ¬¢�y¯b|m.   
i  m�zÁ e¯bÎjµ ¯zz�χ¸�n 
�¾p�y»¯byp ©¶Rχ e�yµ ÇÎ e�yzÙ .  
 
i�ÄLÓ 53  zÚS�Ç ©b�lyÖm 112 ¬�µ 
Çbr¢j�yjÓ u�yÖk| aÚµyp©�¢ zÙ . 
ij�¸m i�r¢  i»N�bm ¤jÁ¶l  
e¯b¢�m  537  Çbr¢j�yL uLÓß.  
 
e�yÖk|¢ e�Ď¨�Çj» i¨�p ©b�lyjÓ 
iµRÚµÇryL µbr en©  e�ĎµÈljÁ. 
�ÇÜyiÓb, È��lyiÓb Çbyp¬k zj�k|m 
i©b  yÇàkyp©�m. 

 
 
 
 

Vocabulary 1 
 

Çbr¢j�yL 1     

 
 
blessings 
 

m�rÇb��yL  

 
mould Çjß�l 

care 
 

akyjÙ ybd��l 

 
precious ÈjÁ uµr¨� 

clap 
 

jy �d��l  

 
reign mdχ e�y�l 

commandment 
 

yd�jÓ  

 
roll �ÍnÜ a�k|m 

eternity 
 

µ�ÈlÁb ybÁm 
(¤¢�µm) 

surrounds �z¨   eybLÖm 

grace 
 

a¾L    sweet iàµ  

gracious 
 

a¾L ¤jÙ¨�   Thine (OE) umµj�µ�by 

hail 
 

Çbzy    throne χ�yb�ßm 

hosanna 
 

v�nßb *  

  
throughout µÐÇ ¯by  

lay 
 

©j�¢�l   truly uNj¯µby 

lives2 
    our lives -  

 
e�yL Çbzkjyjµ  

waves ajÁyL 

living2 
 

u¶¾LÓ whole1 µÐÇ ¯by 

lords 
       Lord of lords -  

 
yr¢�b� yr¢�r  

Ye (OE) ¥�yL 

master 
 

eå¯bn   
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OE = Old English 
    
 
 
 
* ybp©bRÜm enÙ ar¢�m uLÓ i¨� Çbr¢j� y�ÊjÓ Çbz¢�Êm ©µn©�¢�p©�zÙ . 
 

 
 
 
 
  

Vocabulary 2 
 

Çbr¢j�yL 2 

 
 
adoration 
 

¬yÐ�l  

 
handiwork jy iÇjÁ 

 
ages 
 

ybÁ�ybÁ¯by health �ym 

appreciate 
 

©b»bd��l heavenly 
    heavenly father - 

 
©»iÁby¢ �¨j� 

bondage 
 

a�j¯¢�ßm  

 
higher 
    higher than any other -  

 
iÇÜ ej�¸m È� 
i¯Ábß 

bow 
 

|à¨  Ç��|�l knee µÍ�ybl 

 
built (build) 
    built this house -  

 
Édj�k yd�ßbr 

little χnß 

cease 
 

µ�¨  i©b|�l  mighty ©Ám Çby¨� 

 
conqueror 
 

eÇRÚ e©RÙÇr  prince iÓÇ»�n 

counsellor 
 

miÁb�yr rain ¯jÍ 

courts 
 

π»yb»�yL  risen (rise) eÐ¨  Èd�br 

creation 
 

©j�p¬ rock ©bjÙ 

creatures 
 

u¶Ďß�yL 

 
sand ¯�l 

 
dead2 (die) 
 

e�¢� ¤jÁ  sending (send) aνp¬�l 

deliverance 
 

È��jÁ sisters �iyb�ĎyL 

demons 
 

i©yyL  small χÚµ 

draw 
     draw near - 

 
a¾zl Çb¾�yL 

thanksgiving £nÚ e�Ä¢ �l 

enter 
 

¦jÍ�l thy (OE) umµj�µ 

firm 
 

uÜ�µby  tiny °y�χÚµ 

flat 
 

�j»¯d�¯by   tongue £bk| 

flee 
 

v��l tumbling (tumble) u¾N� ÈÐ¨   
eybN� 

floods eÇLÓ�yL   unto (OE)  
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             unto him -  aÇĎ�m 
flow 
 

©by¨  Ç¾�l upon 
        upon the rock - 

 
©bjÙ¶n i¯l 

foolish 
        foolish man -  

 
µd�bL  

victory eÇRÚ 

gathering (gather) 
 

onÜ i�r�l  within uLiÓ 

 
glowing (glow) 
 

©Ô� enÜ i¾k|m wondrous aR¬�¯bß 

 
 
     
Vocabulary 3 
 

Çbr¢j�yL 3 

 
anew 
 

¬��by   morn (OE) ybjÁ 

best 
 

χÙ¨�   

 
nature iµRjy 

book 
 

¬¢�ym o’er i¯Áby 

 
crucified (crucify) 
 

χÄjÇ¶l a�¢� 
i©b  

prepare �µbr e�y�l 

 
dearest 
 

°yÊm e£¾ky¯bß  

 
proclaimed (proclaim) aÚÈ¢�l 

 
ev’ry 
 

oveÇb¾   real uNj¯µbß 

 
ev’rybody 
 

oveÇb¾Ç¾k|m  receive Ç»iÇRÙl 

 
ev’rywhere 
 

elÁb i��yÔÄm Red Sea e��y�l 

 
extol 
 

¬yz¨  ©b»bd�  rolled �¾d�ßbr 

 
flocks 
 

¯¨j�    running v�keybN� 

gladness 
 

¯zz�χ   silent aj¯�µbß 

glorious 
 

¯zj¯¸LÓ £bn  

 
slain (OE) ©Â eyb�kyp©d� 

 
heav’n 
 

i¯bd�m  stream ¥i»bj� 

kindness 
 

i»kym  

  
treasure ¬j�µl 

laid (lay) 
 

z�¢�ßbryL   tremble £��|�l 

learn 
 

yRÜkeybL×�l wide ©»¨� 

lest (OE) 
        lest I fall -  

 
ÈÐ¨  È�b�©�  

wine �»bdj� »�m 

lowly 
 

�bzj¯µbß   

 
General Vocabulary  
 

 
e©b  Çbr¢j�yL 
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Key                      
 

�¾kym 

Jesus’ Words Come True — JW 
 

iiµ�Èn Çbr¢j�yL uNj¯µbznÙß — 

JW 
Name Him Jesus — JE 
 

iiµ� enÜ e©µĎ��yL — JE 
 

Name Him John — JO 
 

iµbÇbn enÜ e©µĎ��yL— JO 

 
Sing With Us — SW 
 

e�yÖ�n ©b��yL— SW 

Old English — OE 
 

©jÍµ m�zÁm— OE 
 

American Spelling —   * 
 

ae¯Ďky u��Ďp¬ —   * 

 
 
 
A 
 

  

about 
 

a�|m i�|m  JW 4 

above  
 

i¯l JE  6 

Abraham 
 

mπ»ybm JO  3 

actually 
 

uNj¯¶iÁiµ JO  4 

adoration 
 

i©bRÚp ¬yÐ�l     

 
 SW 2 

afternoon 
 

¯�µm JW 1 

afterwards 
 

a�n πnßr  JE  5 

against 
 

e�»by             
JW 6 

ages 
 

ybÁ�ybÁ¯by             
SW 2 

agreed 
 

o¢ keybN�br  JW13 

almost 
 

sÙ¢�bÍ   JW  2 

along 
 

}�iÇ Ç¨�br JW  1 

already 
 

sReyßiÇ   JW13 

amazed 
 

m��Ďµp©di�bm  JW  1 

amongst 
 

ij�iµ JW11 

Ananias 
 

aßàµb  

 
JW  9 

ancestor 
 

³�bj�µr JE   1 

anew 
 

¬��by  SW  3 

angrily 
 

iyb©¯by JW  6 

answered 
 

©�l e�bnißn   JW  1 

Antioch 
 

a¨�iµbzµb  JW10 

any 
 

si�νm  JW  4 

anyone 
 

eÇ»bÇ  o¾ÇĎ�m  

 
JW  5 

Apostles 
 

�éryL  JW  2 

appeal 
 

i¯lµjÙ·�    JW13 

appealed 
 

µjÙ¶d�br JW13 

appear 
 

i�bnÜ Çbr  JW  2 

appeared 
 

i�bnÚßbryL   JW  1 

appreciate 
 

©b»bd��l SW  2 

around              
 

�RÚÄm JW  4 

arrested 
 

jy  e�y�ßr JW  5 

arrived 
 

Ç¨  i�r¨� i©b   

 
JW  8 

asking 
 

iyd�keybN�    JW  4 

at last 
 

yj�χµby  JW  1 

at once 
 

u�iß  JW  8 

 
 

  

B 
 

  

baby 
 

|Í¨j� JE   2 

banquet 
 

È¾¨    JO   5 

baptise* 
 

�¾µÐk|k eyb�* JW  2 

                                                           
*     baptize 
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baptised** 
 

�¾µÐk| e©Ù iÇN�m JW  3 

baptising*** 
 

�¾µÐk| eyb�kzÙ 
Ç»by 

JO   4 

Barnabas 
 

©rß©b  

 
JW  9 

before2 
 

��y¢�n µn©by  JW  5 

begged 
 

Ç¾¨�kiyd�l JW13 

believers 
 

È�ÇbχyL JW  3 

belong 
 

�br¨� JW12 

belt 
 

aj»ky�j�  JW13 

best 
 

χÙ¨�   SW 3 

Bethlehem 
 

e©¢iÁiym JE   4 

Bible 
 

iÇ� ¬¢�ym JW  3 

big 
 

e©Ďµ  JW  8 

bigger 
 

inνm e©Ď�by JW10 

birth 
 

πÙp¬ JE   4 

birthday 
 

πÙ¨� £bL  JO  5 

blessings 
 

m�rÇb��yL  SW 1 

blind 
 

©brjÇµRÙ JW  9 

blowing 
 

ybRÜ É��l JW  2 

boldly 
 

j�Ďµ¯by  JW  6 

bondage 
 

a�j¯¢�ßm  SW  2 

book 
 

¬¢�ym SW  3 

both 
 

i»N�m  JW  8 

bow 
 

|à¨  Ç��|�l SW 2 

breaking 
 

µÚ¢�l JE  3 

bringing 
 

eybN� Ç¾�l  JW  3 

built 
 

yd�ßbr SW 2 

 
 

  

C 
 

  

Caesarea 
 

e��Ďµb JW13 

                                                           
**   baptized 
*** baptizing 

calling 
 

�p�°d�keybN�  JW12 

camel 
 

od�ym JO  3 

care 
 

akyjÙ ybd��l SW 1 

carefully 
 

yÇß¯by  JW  6 

carriage 
 

»�m JW  8 

causing 
 

uN�bk|zÙ JW12 

cease 
 

µ�¨  i©b|�l SW 2 

chained 
 

ÈÁ�| ¯bd�p©d� JW12 

chains 
 

ÈÁ�|yL JW12 

chance 
 

Çbyp¬   JO   5 

child 
 

|Í¨j� JE   1 

chose 
 

i�r¨e��¢�ßr  W 11 

chosen 
 

i�r¨e��¢�¾¨�   JW  2 

church 
 

�¾��j© JW  7 

churches 
 

�¾��j©yL JW11 

clap 
 

jy �d��l  SW 1 

close 
 

a¾zl JW  8 

cloths 
 

mj�yL JE   4 

coming1 
 

Ç¨  eybN�  JW  2 

coming2 
 

Ç¨  eybN�  JO   1 

commandment   
 

yd�jÓ  SW 1 

conceived 
 

y¾ÊRÚ¾kzÙbL JE   3 

conqueror 
 

eÇRÚ e©RÙÇr SW  2 

convinced 
 

£mπßbn  JO   5 

Council 
 

¯nÙm    JW  5 

Counsellor 
 

miÁb�yr SW 2 

counted 
 

eN�p©d�ßr  JE  4 

countries 
 

£b�yL   JW10 

courage 
 

j�Ďµm   JW  5 

courts 
 

π»yb»�yL  SW  2 
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creation 
 

©j�p¬ SW  2 

creatures 
 

u¶Ďß�yL SW  2 

crossed 
 

y�¨  i©bßbryL  JW10 

crowded 
 

}d�m i�r�l JW  4 

crowds 
 

}d��yL JW  6 

crucified 
 

χÄjÇ¶l a�¢� SW 3 

crying 
 

aÐ  eybN�  
i¾¨�ßr 

JW  1 

customs 
 

©Íky ÇÍky�yL JW  7 

cut off 
 

eÇd� e� JO   5 

Cyprus 
 

�p¬¾   JW10 

  
 

 

D 
 

  

Damascus 
 

�¯S|   JW  9 

danced 
 

£�ß¯b�ßbL  JO   5 

David 
 

�bÉ  JE   1 

dead1 
 

iÙ¨  i©bß  JW  5 

dead2   
 

e�¢� ¤jÁ  SW 2 

dearest 
 

°yÊm e£¾ky¯bß  SW 3 

deliverance 
 

È��jÁ SW 2 

demons 
 

i©yyL SW 2 

descendant 
 

ÇÎ¢i�bnÙl JE   3 

desert 
 

©bjÁÇßm  JO   3 

destroy 
 

aÎ¢�l  JW  7 

disappeared 
 

¯jÙ¨  i©bßbryL   JW  1 

dish 
 

�d� JO  5 

dove 
 

¬Ùb JO  4 

dragged 
 

iÐ¢ keybN�  JW 7 

draw 
 

Çb¾�yL SW 2 

dream 
 

yßÊ JE   3 

dreamt 
 

yßÊ yN�br JE   6 

drink1 
 

|�¢�l JW  9 

drink2 
 

¯ ©bßm JO   1 

drive 
 

È»d��l  JW  6 

driven 
 

È»d�p©d�ß  JW  6 

drunk 
 

(¯  ©bßm) 
|�¢�¾kzÙbryL 

JW  2 

  
 

 

E 
 

  

earned 
 

�m©b�¢�bL JW12 

ears 
 

yb  L   JW  7 

east 
 

zÍk| JE   6 

educated 
 

ylÈ yRÙ  JW  5 

Egypt 
 

ezp  JE   6 

Elizabeth 
 

eÂ�e©¢   JE   1 

else 
 

iÇÜ µb¾m iljÁ JW  5 

Emmanuel 
 

im¯bνiÇl JE   3 

Emperor 
 

�ky»Çr¢� JW13 

end 
 

µ�Ê   JW  3 

engaged 
 

¤��¶kyp©d�bL JE   3 

engagement 
 

¤��µ�br¢�m JE   3 

enter 
 

¦jÍ�l SW 2 

escape 
 

�pπ v��l JW  9 

eternity 
 

µ�ÈlÁb ybÁm 
(¤¢�µ¢ Çm) 

SW 1 

even 
 

��yL e©b¾dyjÓk 
}� ÈRÙbryL  

JW  3 

evening 
 

¯bjÁ i£»m   JW  1 

everywhere 
 

elÁb i��yÖk|m JW10 

evil spirits 
 

�µ mÈyL   JW  6 

ev'ry 
 

oveÇb¾  SW 3 

ev'rybody 
 

oveÇb¾Ç¾k|m  SW 3 

ev'rywhere 
 

elÁb i��yÖk|m SW 3 

existed 
 

i¾kzÙbr JO   4 
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extol 
 

¬yz¨  ©b»bd�  SW 3 

 
 

  

F 
 

  

face 
 

µym   JW  7 

faithful 
 

uNj¯¸LÓÇryÓby JW10 

family 
 

|�m©m     JW12 

far 
 

 g»m JW  2 

Felix 
 

qe©ÂkS JW13 

fell 
 

ÈÐ¨�br JW  9 

Festus 
 

qe©S  JW13 

few 
 

χÁ JW  1 

fields 
 

ÇµleÇÔyL JE   5 

fighting 
 

�Nj� i©b��l  JW  6 

find 
 

yb�p©��l JW  6 

finished 
 

e�y µ�¢ Èd�ßr JW  6 

fire 
 

�   JO   3 

firm 
 

uÜ�µby  SW 2 

fisher 
 

¯à�ryjÓp π�p©ÇryL JW  3 

flashed 
 

π»ybχ¢�  JW  9 

flat 
 

�j»¯d�¯by SW 2 

flee 
 

v��l SW 2 

flocks 
 

¯¨j�    SW 3 

floods 
 

eÇLÓ�yL   SW 2 

flow 
 

©by¨  Ç¾�l SW 2 

followed 
 

πn©RÚßbn (πn©RÜ) JW  4 

followers 
 

πn©RÜ©ÇryL JW  9 

following 
 

πn©RÚßbryL JW12 

foolish 
 

µd�bL SW 2 

fortunes 
 

e�rybÁm ©RÚ |Ú  
e�blÄ�l 

JW12 

front 
 

µn©by JW12 

 
 

  

G 
 

  

Gabriel 
 

ybπĎiµl  JO   1 

Galilee 
 

yÂiÁµb JE   1 

gate 
 

Çb�l   JW  4 

gathered 
 

}�ßbryL JW11 

gathering 
 

onÜ i�r�l  SW 2 

Gentiles 
 

¹�»lÁb� ¬Ù åb�yL JW  9 

gifts 
 

©Ď�yL  JE   6 

girl 
 

χÜ e©N  JE   1 

gladness 
 

¯zz�χ   SW 3 

glorious 
 

¯zj¯¸LÓ   SW 3 

glowing 
 

©Ô� enÜ i¾k|m SW 2 

gods 
 

y�ÊÓryL   JW11 

going 
 

i©bykeybN�  JW  4 

GoodNews 
 

£Re�y� JW  6 

grace 
 

a¾L   SW 1 

gracious 
 

a¾L ¤jÙ¨� SW 1 

great 
 

¯be©¾m JW  7 

greater 
 

e©ĎµÇr JO   3 

greeted 
 

Çbz¢�ßbL JE   2 

greeting 
 

Çbz¢  JE   2 

grew 
 

ÇÓr¨�br JO   3 

group 
 

|Ð JW  7 

guards 
 

ybÇl ybp©ÇryL JW  6 

  
 

 

H 
 

  

hail (OE) 
 

Çbzy   SW 1 

hair 
 

µ� JO   3 

half 
 

©b� JO   5 
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handed 
 

op©j�¢�ßr   JW13 

handiwork  
 

jy iÇjÁ SW 2 

haven't 
 

¥ iyd�¾kyÈljÁµb? JW  1 

having 
 

�bpπd�keybN� i¾¨� 
i©b   

JW  1 

health 
 

�ym SW 2 

hearing 
 

iyd�l JW10 

heavenly 
 

©»iÁby¢ �¨j� SW 2 

heav'n 
 

i¯bd�m SW 3 

Herod 
 

si»b  JE   6 

Herodias 
 

si»b�µbL JO   5 

higher 
 

i¯Ábß SW 2 

hill country 
 

¯jÁ π»i��m JE   2 

himself 
 

�bßbyiÇ    JW  4 

holy 
 

¬à�¯bß JO   5 

honey 
 

i�n JO   3 

hosanna 
 

v�nßb SW  1 

however 
 

i¾¨�bÄm JW  1 

humble 
 

�bzj¯µbß JE   2 

  
 

 

I 
 

  

immediately 
 

u�ß�µby JW  1 

important 
 

µkzµ¯bß JW  8 

inn 
 

�¢�»m JE   4 

instead 
 

a�R|p©�Áby  JW  9 

Isaiah 
 

s�bµb  JO   3 

island 
 

�Ê JW10 

Israel 
 

iS»iÇl JW  6 

  
 

 

J 
 

  

Jerusalem 
 

e¾�iÁm  JW  1 

Jewish 
 

¹� iß¢j���br¨� JW  1 

Jews 
 

¹�ryL JW  7 

John 
 

iµbÇbn  JW  4 

joined 
 

ij�¨�ßr JW  7 

Joseph 
 

iµbi�p¬ JE   3 

Judea 
 

¹i�µb JE   2 

jumped 
 

|�¢�bn  JW  4 

jumping 
 

|�¢ keybN�  JW  4 

just2 
 

ipe©bÐ  �bn 
i©b¶¾kzÙbr 

JW  2 

  
 

 

K 
 

  

keep 
 

©br¢ keybNi� i¾ JW  4 

kept 
 

e�y eybNi� JW  7 

kindness 
 

i»kym SW 3 

King Agrippa 
 

azĎp©b »båb JW13 

kingdom 
 

»bjµm JO   5 

knee 
 

µÍ�ybl SW 2 

knelt 
 

µÍ�ybÂl ¤nÜ JW  6 

knocking 
 

y�jÇ¢ �d�keybN�  JW  1 

known 
 

aÚµp©d�  JW  7 

 
 

  

L 
 

  

laid 
 

z�¢�ßbryL SW 3 

Lamb of God 
 

i�Ç md�k|d� JO   4 

lame 
 

qßm JW  4 

languages 
 

e¯bÎyL JW  2 

later 
 

πnßr JW  1 

Law 
 

�d� �d��yL  JW  7 

lay 
 

©j�¢�l   SW 1 

leaders 
 

�jÁÇryL JW  1 
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leads 
 

eÇÔiµ e�lÄm JW  8 

learn 
 

yRÜkeybL×�l SW 3 

learnt*2 
 

yRÜkeybN� 

 
JW  2 

leave2 
 

Èd�È��yL JW  6 

leaving 
 

eÇÔiµ e�nÜ  
eybN�¾k|m i©b  

JW10 

led1 
 

£�¢�keybN� 
i©bßbryL 

JW  9 

led2 
 

£�¢�ßbr JO   3 

left 
 

Èd��e�nÙbr  JW  2 

less 
 

|jÙÇby JO   4 

lest 
 

£�¨  È�k}�b  SW 3 

letting 
 

aν¯�¢�l JW  6 

lies 
 

e©byyL  JW  7 

listening 
 

yÇà¢ keybN�  JW  4 

little 
 

χnß SW 2 

lives2 

 
Çbzkjyjµ  SW 1 

living1 

 
Çbz¨ eybN�¾¨� 

 
JW  6 

living2 

 
u¶¾LÓ SW 1 

locked 
 

­d�p©d� JW  1 

locusts 
 

eÇd�kzÔ JO   3 

long ago 
 

©Á ybÁ¢�R| µn JO   2 

lords 
 

yr¢�r  SW 1 

lot 
 

a�y¯bß JW12 

loud 
 

�p�¯bß JW  2 

loudly 
 

�p�¯by JW  2 

lowly 
 

�bzj¯µbß SW 3 

Lydia 
 

Ã�µbL JW12 

lying 
 

©�¢�¾kzÙ  JE   5 

Lystra 
 

ÃS�»b   JW11 

  
 

 

                                                           
* learned 

M 
 

  

manger 
 

jÇkiybl i©b�°�m JE   4 

married 
 

�¾¯�m e�y   
eybN�br 

JE   3 

Mary 
 

¯ĎµbL JE   1 

master 
 

eå¯bn SW 1 

meal 
 

myb»m  JW  1 

means 
 

ar¢�m  JE   3 

members 
 

uÜpπßryL JW  7 

Messiah 
 

i¯χµb  * JW  1 

met 
 

�¨�¢�ßr  JW  2 

mid-night 
 

£� i»Ê   JW12 

mighty 
 

©Ám Çby¨� SW 2 

millions 
 

iÁd�ky�kybßÇryL JW13 

miracles 
 

aR¬��yL  JW  3 

months 
 

¯b��yL JE   1 

morn (OE) 
 

ybjÁ SW 3 

Moses 
 

i¯bi�  JW  7 

mould 
 

Çjß�l SW 1 

mountain-side 
 

¯jÁ a¾iy  JW  2 

myself 
 

£biß JW13 

Most High God 
 

°y unß�¯bß  y�ÊL JW12 

 
 

  

N 
 

  

nailing 
 

χÄjÇ¶l m�yÓbl 
a�¢�ryL  

JW  6 

nature 
 

iµRjy SW 3 

Nazareth 
 

£b�i»¢ JE   1 

neighbours 
 

aNj� Éd�br JO   2 

next 
 

a�¢�   JW  5 

no longer 
 

a�n πn o¾ i©b m 
©µp©�ÈljÁ 

JW  2 

none 
 

o¾Ç¾m iljÁ JO   2 
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nonsense 
 

j©¢�µkyb»¢�ßm JW  1 

  
 

 

O 
 

  

o'clock 
 

___ ¯� (i£»m) JW  4 

o'er 
 

i¯Áby SW  3 

off 
 

ÇÎµνpπ Èd�ßr JW10 

officer 
 

a�ybĎ JW  6 

officials 
 

a�ybĎyL JW  6 

often 
 

a�ky� JW  2 

old 
 

Çµ  JW  4 

older 
 

ÇÓr¨�   JO   2 

once 
 

o¾ µjÙ  JW  3 

opened 
 

�Ù¨�ßr  JW  1 

others 
 

¯RÙÇryL JW  1 

outside 
 

eÇÔiµ JW  1 

over2    
 

e¾�iÁm £y»m 
µÐÇ�Äm 

JW  6 

own 
 

e�b¨� JW  4 

owners 
 

eå¯bnyL JW12 

 
 

  

P 
 

  

performed 
 

£�¢�k eybN� JW  5 

performing 
 

£�¢ �l JW  3 

persecute 
 

 n©p©�¢  JW  8 

persecuted 
 

 n©p©�¢�ßbryL JW  7 

persecuting 
 

 n©p©�¢�keybN�  JW  9 

persecution 
 

 n©m JW  8 

Philip 
 

πÂp¬  JW  8 

Philippi 
 

πÂpπ  JW12 

powerful 
 

�k� °|¨��by  JW  9 

praising 
 

aÇryL y�ÊjÓpi©bRÚk 
eybN� i¾kzÙbryL 

JW  3 

prayer 
 

π»br¢�jß JO   1 

preached 
 

π»��ym ©N� 
m»mπ¢�ßr  

JW  8 

preaching 
 

π»��ym e�y�ßr JW  8 

precious 
 

ÈjÁ uµr¨� SW 1 

pregnant 
 

yrp©m JE   1 

prepare 
 

�µbr e�y�l SW 3 

priest 
 

mÁµ |¾  JO   1 

Prince 
 

iÓÇ»�n SW 2 

prison 
 

χjÙ��bjÁ  JW  5 

prisoners 
 

jy�yL   JW12 

proclaimed 
 

aÚÈ¢�l SW 3 

prophets 
 

�rky�ĎχyL  JW  7 

protected 
 

©b  b¢�bn JO   5 

punish 
 

�N�jß eyb� JW  5 

punished 
 

¥�yL �N�kyp©�ÉryL 
JW  5 

punishment 
 

�N�jß JO   3 

  
 

 

Q 
 

  

quickly 
 

iÇy¯by JW  1 

quietly 
 

aj¯�µby JW  4 

   
 

 

R 
 

  

rain 
 

¯jÍ SW 2 

reading 
 

Çbχ¢ keybN� JW  8 

ready 
 

�µbr JW  3 

real 
 

uNj¯µbß SW 3 

realised* 
 

u�r¨�ßr  JW  5 

receive 
 

Ç»iÇRÙl SW 3 

recognised** 
 

aj�µbÓm yN� 
eybN�ßr  

JW  1 

                                                           
*    realized 
**  recognized 
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Red Sea 
 

e��y�l SW 3 

refuse 
 

¯Ü¢  È� JO  5 

register 
 

©�iÇ� JE   4 

reign 
 

mdχ e�y�l SW 1 

rejoicing 
 

¯zz�χµj�¨  JW  6 

relative 
 

uÙÈßr JE   1 

remember 
 

�b©yp©�¢�keybL JW  1 

remembered 
 

�b©yp©�¢�k 
eybN�ßr     

JW  5 

return 
 

�¾m¬�l JW  2 

right2 
 

Éd�R| uLiÓiµ JW  2 

right-hand 
 

ÇÁ j p©kym JW  7 

risen 
 

eÐ¨  Èd�br SW 2 

river-side 
 

mRiÙb»m JW12 

River Jordan 
 

iµbr�bn £� JO   3 

road 
 

�bjÁ JW  8 

rock 
 

©bjÙ SW 2 

roll 
 

�ÍnÜ a�k|m SW 1 

rolled 
 

�¾d� SW 3 

Roman Empire 
 

i»b¯ �bm»bjµm JE   4 

Rome 
 

i»b¯b¬Ď JW13 

room 
 

ajÙ JW  5 

round 
 

�¾m¬�l JW12 

running 
 

v�keybN� SW 3 

rushed  
 

µN�µ�¢ k eybN� JW  7 

 
 

  

S 
 

  

Sabbath 
 

vyÊ £bL  JW10 

Samaria 
 

�¯bĎµb   JW  8 

sand 
 

¯�l SW 2 

sandals 
 

e�¾p¬yL JO   3 

sang 
 

©b�ßbryL JE   5 

Saul 
 

�Êl   JW  9 

Saviour 
 

ybp©Çr (i»d�yr) JW  5 

saying 
 

e�blÂkeybN�  JW  1 

sending 
 

aνp¬�l SW 2 

servant 
 

iÇjÁkybĎ JE   1 

set free 
 

È��jÁ e�y�l JW  5 

sexual relations 
 

u�l uÙÊ JE   3 

shall 
 

e�yµÁbm JW  5 

shame 
 

aÇ¯bßm JO   2 

shared 
 

©zr¨  eybN�bryL JW  3 

shepherds 
 

i¯yp©ryL JE   5 

shining 
 

oÔ Éχk eybN�¾k|m JW  1 

ship 
 

yp©l   JW10 

shirts 
 

�dj�yL JO  3 

shone 
 

π»ybχ¢�  JE   5 

shook 
 

£��zµ  JW12 

should 
 

iÇN�m JW12 

shouted 
 

�¢�°d�ßr JW 7 

shouting 
 

}k|»Âd�k 
eybN�¾¨�ßr 

JW13 

show 
 

ybd��l  JW  9 

Silas 
 

�Áb JW12 

silent 
 

aj¯�µbß SW 3 

simple 
 

eÔj¯µbß JO   3 

since 
 

a�l i¾¨  JW  1 

sisters 
 

�iyb�ĎyL SW 2 

sitting 
 

udybr¨  eybN�  JW  4 

slain (OE) 
 

©Â eyb�kyp©d� SW 3 

slave girl 
 

a�j¯pe©N JW12 

slowly 
 

e¯ Çby JW  2 
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small 
 

χÚµ SW 2 

sold 
 

ÈRÙl  JW  3 

someone 
 

µbi»b o¾Çr JW  1 

sometimes 
 

χÁ i£»�yÔl JW  3 

soon 
 

�kz»m JW  1 

speak 
 

i©��l JW  5 

speaking 
 

i©χkeybN�  JW  4 

specially 
 

χÙp©by JE   1 

spoken 
 

i©χ µ�¢� JW13 

stable 
 

¯bd�¢e�bÐÇm JE   4 

standing 
 

¤nÜ eybN� i¾¨�ßr JW  2 

started 
 

m»mπ¢�ßr JW  8 

Stephen 
 

Si�Çbn JW  7 

still 
 

inνm JW  1 

stoned 
 

yleÁÚ¨�bryL JW  7 

stoning 
 

yleÁÚ�l JW  7 

stopped 
 

¤Ü¢�ßbryL  JW  1 

Straight Street 
 

i£r¢e�¾ JW  9 

stream 
 

¥i»bj� SW 3 

such 
 

ap©�p©d� Èéµ�yjÓ JW  5 

suffering 
 

©b�yL JW13 

Sunday 
 

�b¶RÜkzÍj¯ JW  1 

sure 
 

uÜ� JO   1 

surrounds 
 

�z¨   eybLÖm SW 1 

sweet 
 

iàµ  SW 1 

  
 

 

T 
 

  

taken 
 

e�¢ � e�lÁp©��l JW  6 

taking 
 

¤jÙiÇÜznÙ JW  6 

taught 
 

�b¶RÜkzÍj¯ JW  1 

teach 
 

yRπ¢�l JW  5 

teaching1 
 

i©b�jß  JW  1 

teaching2 
 

yRÜkeyb�¢ k 
eybN�   

JW  6 

telling 
 

e�blÂkeybN� JW  3 

Temple 
 

mÁµm JW  4 

temple 
 

i�ÇbÁµm  JW10 

terrible 
 

°yÊm i¯b�¯bß JW  8 

terrified 
 

©µ¨  i©by JE   5 

thanksgiving 
 

£nÚ e�Ä¢ �l SW 2 

that's 
 

a  uNj¯µby 
i¾kzÙ  

JW  3 

they're 
 

aÇryL y�ÊjÓpi©bRÚk 
eybN� i¾kzÙbryL 

JW  3 

thine (OE)    
 

umµj�µ�by SW 1 

thousand 
 

m¶»m JW  3 

threatened 
 

©µµÜ¢�ßbryL JW  6 

throne 
 

χ�yb�ßm SW 1 

through 
 

q�by JW10 

throughout    
    

µÐÇ ¯by SW 1 

thy (OE) 
 

umµj�µ SW 2 

tied 
 

yd�keybN�br JW13 

till 
 

µ�Ê Çj» JW  3 

tiny 
 

°y�χÚµ SW 2 

tired 
 

yjÓp©by JE   4 

tongue 
 

£bk| SW 2 

towns 
 

£y»�yL JW  6 

travelled 
 

©µ�m e�y�ßr JW10 

treasure 
 

¬j�µl SW 3 

treat 
 

u©�Ď¢�l JW11 

tremble 
 

£��|�l SW 3 

tricked 
 

�¨�»m e�y�bn JE   6 

tried  
 

µµRχ e�y  JW10 



 44

trouble 
 

π»��jß JW12 

true 
 

uNj¯ 
 

JW  1 

truly 
 

uNj¯µby SW 1 

trying 
 

µµRχ e�y�l JW  9 

tumbling 
 

u¾N� ÈÐ¨  eybN� SW 2 

turn 
 

�¾m¬�l JW11 

turned 
 

�¾mπßbr JW  6 

  
 

 

U 
 

  

unable 
 

©brky µ�µÈljÁ JW  2 

understand 
 

¬Ď¨ eybLÖ�l JW  8 

unto (OE) 
 

aÇĎ�m SW 2 

upon 
 

i¯l SW 2 

upset 
 

Ç¾¢�m JE   3 

used to 
 

eyb�kzÙÇryÓby JW  8 

   
 

 

V 
 

  

victory 
 

eÇRÚ SW 2 

village 
 

z»b¯m JW  1 

virgin 
 

ynàp e©N  JE   1 

vision 
 

yßÊk ybdχ JW  9 

voices 
 

|»eÁbÂyL JW  1 

 
 

  

W 
 

  

waited 
 

yb¢�¾¨�ßr JW  9 

walking 
 

£�¨  eybN�  JW  1 

waves 
 

ajÁyL SW  1 

week 
 

Çb»m JO   2 

well-educated 
 

£n| yRÙ JW  9 

whenever 
 

epi©be�lÁbm  W 13 

wherever 
 

e�eylÁbm JW  8 

whether 
 

¤yÐ¯b JW13 

whipped 
 

�bdj�µbl a�¢�ßr JW  6 

white 
 

eÇLjÓ JW  2 

whole1 
 

µÐj¯ JW10 

whole1 
 

µÐÇ ¯by SW 1 

whom 
 

µbj»  JW13 

whose 
 

µb¾j�µ JW  5 

wide 
 

©»¨� SW 3 

wild 
 

ybd� JO  3 

wine 
 

�»bdj� »�m SW 3 

wise 
 

�bßµLÓ JE   6 

within 
 

uLiÓ SW 2 

without 
 

aÇryL ilÁb¯l JW  6 

woke up 
 

ÈÎ¢�br JW12 

womb 
 

yrp©pj© JE   2 

wondered 
 

m��Ďµp©d�bL JE   1 

wonders 
 

a��µ�yL JW  6 

wondrous 
 

aR¬�¯bß SW 2 

wore 
 

a�¨�¾¨�br JO   3 

wrapped 
 

e©b�µp©d� JE   4 

written 
 

eÐ�p©d�   JO   2 

wrote 
 

eÐ�ßbr JO   2 

  
 

 

Y 
 

  

Ye (OE) 
 

¥�yL SW 1 

year 
 

Ç¾�m JW10 

years 
 

40 Çµ  (Ç¾��yL) JW  4 

yet 
 

i¾¨�bÄm }� JW  3 

yourself 
 

ußk| ¥iµ JW12 
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yourselves 
 

¥�yL JW  6 

you've 
 

¥�yL 
iyd�¾¨�¾kzÛryL 

JW  3 

  
 

 

Z 
 

  

Zecharia 
 

�yĎµb JO1 

 
 

  

 
 


